
Sicherheitsdatenblatt für den ML-Design Hängesessel mit Sitzkissen (Baumwolle) 

1. Produktbeschreibung 

Der ML-Design Hängesessel besteht aus hochwertiger, beiger Baumwolle und wird mit 

einem bequemen Sitzkissen geliefert. Der Hängesessel eignet sich sowohl für den Innen- als 

auch für den Außenbereich und schafft eine angenehme Entspannungszone in Ihrem Garten 

oder Haus. 

2. Verwendungszweck 

Der Hängesessel dient als Sitzmöbel zur Entspannung und sollte gemäß den folgenden 

Sicherheitshinweisen verwendet werden, um Unfälle oder Schäden zu vermeiden. 

3. Sicherheits- und Warnhinweise 

- Lastgrenze beachten: Der Hängesessel ist für ein Gewicht bis maximal 120 kg ausgelegt. 

Eine Überschreitung dieser Belastungsgrenze kann zu einem Bruch und möglichen 

Verletzungen führen. 

   

- Sichere Befestigung installieren: Stellen Sie sicher, dass der Hängesessel 

ordnungsgemäß an einem stabilen und tragfähigen Punkt befestigt wird. Nicht 

ordnungsgemäß fixierte Aufhängungen können zu Instabilität und Abstürzen führen. 

   

- Nicht für Kinder unter 12 Jahren ohne Aufsicht: Kinder sollten den Hängesessel nur 

unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden, um Kletterunfälle oder Fehlverwendung zu 

vermeiden. 

- Regelmäßige Inspektion: Überprüfen Sie regelmäßig alle Seile und Befestigungspunkte 

auf Verschleiß oder Beschädigungen. Beschädigte Teile sollten unverzüglich ersetzt werden, 

um die Sicherheit zu gewährleisten. 

- Wetterbedingungen berücksichtigen: Im Außenbereich angebracht, sollte der 

Hängesessel bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind, Regen oder Schnee 

abmontiert oder geschützt werden. 

4. Pflegehinweise 

- Reinigung: Der Stoff des Hängesessels und das Kissen sind mit einem feuchten Tuch und 

milder Seife zu reinigen. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die den Stoff 

beschädigen könnten. 

- Trocknung und Lagerung: Lassen Sie den Stoff vollständig lufttrocknen, bevor Sie ihn 

lagern. Lagern Sie den Hängesessel an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu 

verhindern. 

5. Erste Hilfe Maßnahmen 



Bei einem Sturz aus dem Hängesessel oder einer anderen Verletzung suchen Sie bei Bedarf 

sofort ärztliche Hilfe auf. Lagern Sie Verletzte möglichst stabil und beruhigen Sie diese bis 

zum Eintreffen professioneller Hilfe. 

6. Kontakt für weitere Informationen 

Für weitere Informationen oder bei sicherheitsbezogenen Fragen wenden Sie sich bitte an 

den Hersteller oder Ihren Händler. 

Dieses Sicherheitsdatenblatt soll Ihnen bei der sicheren Verwendung und Wartung Ihres 

Hängesessels helfen. Bitte lesen und befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um die 

Lebensdauer Ihres Produkts zu verlängern und die Sicherheit zu gewährleisten. 

  



Safety data sheet for the ML-Design hanging chair with seat cushion (cotton) 

1. product description 

The ML-Design hanging chair is made of high-quality beige cotton and comes with a 

comfortable seat cushion. The hanging chair is suitable for both indoor and outdoor use and 

creates a pleasant relaxation zone in your garden or home. 

2. intended use 

The hanging chair is intended for relaxation and should be used in accordance with the 

following safety instructions in order to avoid accidents or damage. 

3. safety instructions and warnings 

- Note the load limit: The hanging chair is designed for a maximum weight of 120 kg. 

Exceeding this load limit can lead to breakage and possible injury. 

   

- Install secure fastening: Ensure that the hanging chair is properly secured to a stable and 

load-bearing point. Suspensions that are not properly fixed can lead to instability and falls. 

   

- Not for children under 12 years of age without supervision: Children should only use the 

hanging chair under adult supervision to avoid climbing accidents or misuse. 

- Regular inspection: Regularly check all ropes and attachment points for wear or damage. 

Damaged parts should be replaced immediately to ensure safety. 

- Take weather conditions into account: Installed outdoors, the hanging chair should be 

dismantled or protected in extreme weather conditions such as strong wind, rain or snow. 

4. care instructions 

- Cleaning: The fabric of the hanging chair and the cushion should be cleaned with a damp 

cloth and mild soap. Avoid aggressive cleaning agents that could damage the fabric. 

- Drying and storage: Allow the fabric to air dry completely before storing it. Store the 

hanging chair in a dry place to prevent mold growth. 

5. first aid measures 

In the event of a fall from the hanging chair or any other injury, seek medical help 

immediately if necessary. Position the injured person as stable as possible and keep them 

calm until professional help arrives. 

6. contact for further information 

For further information or if you have any safety-related questions, please contact the 

manufacturer or your dealer. 



This safety data sheet is intended to help you use and maintain your hanging chair safely. 

Please read and follow all instructions carefully to prolong the life of your product and 

ensure safety. 

  



Fiche de données de sécurité pour le fauteuil suspendu ML-Design avec coussin d'assise 

(coton) 

1. description du produit 

Le fauteuil suspendu ML-Design est fabriqué en coton beige de qualité supérieure et est 

livré avec un coussin d'assise confortable. Le fauteuil suspendu convient aussi bien pour 

l'intérieur que pour l'extérieur et crée un agréable espace de détente dans votre jardin ou 

votre maison. 

2. l'utilisation prévue 

Le fauteuil suspendu sert de siège pour la détente et doit être utilisé conformément aux 

consignes de sécurité suivantes afin d'éviter tout accident ou dommage. 

3. les consignes de sécurité et les avertissements 

- Respecter la limite de charge : Le fauteuil suspendu est conçu pour supporter un poids 

maximal de 120 kg. Un dépassement de cette limite de charge peut entraîner une rupture et 

d'éventuelles blessures. 

   

- Installer une fixation sûre : Assurez-vous que le fauteuil suspendu est correctement fixé à 

un point stable et porteur. Les suspensions qui ne sont pas correctement fixées peuvent 

entraîner une instabilité et des chutes. 

   

- Ne pas utiliser le fauteuil suspendu pour des enfants de moins de 12 ans sans surveillance : 

les enfants ne doivent utiliser le fauteuil suspendu que sous la surveillance d'un adulte afin 

d'éviter les accidents d'escalade ou une mauvaise utilisation. 

- Inspection régulière : vérifiez régulièrement que tous les câbles et points de fixation ne 

sont pas usés ou endommagés. Les pièces endommagées doivent être remplacées 

immédiatement afin de garantir la sécurité. 

- Tenir compte des conditions météorologiques : Installé à l'extérieur, le fauteuil suspendu 

doit être démonté ou protégé en cas de conditions météorologiques extrêmes telles que 

vent fort, pluie ou neige. 

4. conseils d'entretien 

- Nettoyage : Le tissu du fauteuil suspendu et le coussin doivent être nettoyés avec un 

chiffon humide et du savon doux. Évitez les produits de nettoyage agressifs qui pourraient 

endommager le tissu. 

- Séchage et stockage : laissez le tissu sécher complètement à l'air libre avant de le stocker. 

Stockez le fauteuil suspendu dans un endroit sec afin d'éviter la formation de moisissures. 

5. mesures de premiers secours 



En cas de chute du fauteuil suspendu ou de toute autre blessure, consultez immédiatement 

un médecin si nécessaire. Installez les blessés de manière aussi stable que possible et 

rassurez-les jusqu'à l'arrivée des secours professionnels. 

6. contact pour plus d'informations 

Pour plus d'informations ou pour toute question relative à la sécurité, veuillez contacter le 

fabricant ou votre revendeur. 

Cette fiche de données de sécurité a pour but de vous aider à utiliser et à entretenir votre 

hamac en toute sécurité. Veuillez lire et suivre attentivement toutes les instructions afin de 

prolonger la durée de vie de votre produit et d'en assurer la sécurité. 

  



Scheda di sicurezza per la sedia sospesa ML-Design con cuscino di seduta (cotone) 

1. descrizione del prodotto 

La sedia sospesa ML-Design è realizzata in cotone beige di alta qualità ed è dotata di un 

comodo cuscino di seduta. La sedia sospesa è adatta sia per l'interno che per l'esterno e crea 

una piacevole zona relax in giardino o a casa. 

2. Uso previsto 

La poltrona sospesa viene utilizzata come seduta per il relax e deve essere utilizzata in 

conformità alle seguenti istruzioni di sicurezza per evitare incidenti o danni. 

3. istruzioni e avvertenze di sicurezza 

- Osservare il limite di carico: La sedia sospesa è progettata per un peso massimo di 120 kg. 

Il superamento di questo limite di carico può causare rotture e possibili lesioni. 

   

- Installare un fissaggio sicuro: Assicurarsi che la sedia sospesa sia fissata correttamente a 

un punto stabile e portante. Le sospensioni non fissate correttamente possono causare 

instabilità e cadute. 

   

- Non adatto a bambini di età inferiore ai 12 anni senza supervisione: i bambini devono 

utilizzare la sedia sospesa solo sotto la supervisione di un adulto per evitare incidenti di 

arrampicata o usi impropri. 

- Ispezione regolare: controllare regolarmente che tutte le funi e i punti di attacco non siano 

usurati o danneggiati. Le parti danneggiate devono essere sostituite immediatamente per 

garantire la sicurezza. 

- Tenere conto delle condizioni atmosferiche: Se installata all'esterno, la sedia sospesa deve 

essere smontata o protetta in caso di condizioni atmosferiche estreme, come vento forte, 

pioggia o neve. 

4. istruzioni per la cura 

- Pulizia: Il tessuto della sedia sospesa e il cuscino devono essere puliti con un panno umido 

e sapone neutro. Evitare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il tessuto. 

- Asciugatura e conservazione: lasciare asciugare completamente il tessuto all'aria prima di 

riporlo. Conservare la sedia sospesa in un luogo asciutto per evitare la formazione di muffa. 

5. misure di primo soccorso 

In caso di caduta dalla sedia sospesa o di qualsiasi altra lesione, rivolgersi immediatamente 

a un medico se necessario. Posizionare l'infortunato nel modo più stabile possibile e 

mantenerlo calmo fino all'arrivo dei soccorsi. 



6. contatto per ulteriori informazioni 

Per ulteriori informazioni o per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, contattare il 

produttore o il rivenditore. 

Questa scheda di sicurezza ha lo scopo di aiutarvi a utilizzare e mantenere la vostra sedia 

sospesa in modo sicuro. Leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni per prolungare la 

durata del prodotto e garantire la sicurezza. 

  



Ficha de datos de seguridad de la silla colgante ML-Design con cojín de asiento (algodón) 

1. descripción del producto 

La silla colgante ML-Design está fabricada en algodón beige de alta calidad e incluye un 

cómodo cojín de asiento. La silla colgante es adecuada tanto para interiores como para 

exteriores y crea una agradable zona de relajación en su jardín o en su casa. 

2. uso previsto 

La silla colgante está pensada para relajarse y debe utilizarse de acuerdo con las siguientes 

instrucciones de seguridad para evitar accidentes o daños. 

3. instrucciones y advertencias de seguridad 

- Tenga en cuenta el límite de carga: La silla colgante está diseñada para un peso máximo de 

120 kg. Superar este límite de carga puede provocar roturas y posibles lesiones. 

   

- Instale una fijación segura: Asegúrese de que la silla colgante está correctamente fijada a 

un punto estable y que soporte la carga. Las suspensiones que no estén bien fijadas pueden 

provocar inestabilidad y caídas. 

   

- No apta para menores de 12 años sin supervisión: Los niños solo deben utilizar la silla 

colgante bajo la supervisión de un adulto para evitar accidentes de escalada o un uso 

indebido. 

- Inspección periódica: Compruebe periódicamente que todas las cuerdas y puntos de 

enganche no estén desgastados o dañados. Las piezas dañadas deben sustituirse 

inmediatamente para garantizar la seguridad. 

- Tenga en cuenta las condiciones meteorológicas: Cuando se instala en el exterior, la silla 

colgante debe desmontarse o protegerse en condiciones meteorológicas extremas, como 

viento fuerte, lluvia o nieve. 

4. instrucciones de mantenimiento 

- Limpieza: El tejido de la silla colgante y el cojín deben limpiarse con un paño húmedo y 

jabón suave. Evite los productos de limpieza agresivos que puedan dañar el tejido. 

- Secado y almacenamiento: Deje que la tela se seque completamente al aire antes de 

guardarla. Guarde la silla colgante en un lugar seco para evitar la aparición de moho. 

5. medidas de primeros auxilios 

En caso de caída de la silla colgante o de cualquier otra lesión, busque ayuda médica 

inmediatamente si es necesario. Coloque a la persona lesionada lo más estable posible y 

manténgala en calma hasta que llegue ayuda profesional. 



6. contacto para más información 

Para más información o si tiene alguna pregunta relacionada con la seguridad, póngase en 

contacto con el fabricante o con su distribuidor. 

Esta ficha de datos de seguridad tiene por objeto ayudarle a utilizar y mantener su silla 

colgante de forma segura. Lea y siga atentamente todas las instrucciones para prolongar la 

vida útil de su producto y garantizar la seguridad. 

  



Информационен лист за безопасност за висящия стол ML-Design с възглавница за 

сядане (памук) 

1. описание на продукта 

Висящият стол ML-Design е изработен от висококачествен бежов памук и се предлага 

с удобна възглавница за сядане. Висящият стол е подходящ за използване както на 

закрито, така и на открито, и създава приятна зона за релаксация във вашата 

градина или дом. 

2. предназначение 

Висящият стол е предназначен за релаксация и трябва да се използва в съответствие 

със следните инструкции за безопасност, за да се избегнат злополуки или повреди. 

3. инструкции за безопасност и предупреждения 

- Обърнете внимание на границата на натоварване: Висящият стол е проектиран за 

максимално тегло от 120 кг. Превишаването на тази граница на натоварване може да 

доведе до счупване и евентуално нараняване. 

   

- Монтирайте сигурно закрепване: Уверете се, че висящият стол е правилно закрепен 

към стабилна и носеща точка. Неправилно закрепените окачвания могат да доведат 

до нестабилност и падане. 

   

- Не за деца под 12-годишна възраст без надзор: Децата трябва да използват висящия 

стол само под надзора на възрастен, за да се избегнат инциденти при катерене или 

неправилна употреба. 

- Редовна проверка: Редовно проверявайте всички въжета и точки на закрепване за 

износване или повреда. Повредените части трябва да се заменят незабавно, за да се 

гарантира безопасността. 

- Вземете предвид метеорологичните условия: Когато се монтира на открито, 

висящият стол трябва да се демонтира или да се предпази при екстремни 

метеорологични условия като силен вятър, дъжд или сняг. 

4. инструкции за грижа 

- Почистване: Тъканта на висящия стол и възглавницата трябва да се почистват с 

влажна кърпа и мек сапун. Избягвайте агресивни почистващи препарати, които 

могат да повредят тъканта. 

- Сушене и съхранение: Оставете тъканта да изсъхне напълно на въздух, преди да я 

съхранявате. Съхранявайте висящия стол на сухо място, за да предотвратите появата 

на мухъл. 



5. мерки за първа помощ 

В случай на падане от висящия стол или друго нараняване незабавно потърсете 

медицинска помощ, ако е необходимо. Поставете пострадалото лице възможно най-

стабилно и го запазете спокойно, докато пристигне професионална помощ. 

6. контакт за допълнителна информация 

За допълнителна информация или ако имате въпроси, свързани с безопасността, 

моля, свържете се с производителя или с вашия търговец. 

Този информационен лист за безопасност има за цел да ви помогне да използвате и 

поддържате безопасно вашия висящ стол. Моля, прочетете и следвайте внимателно 

всички инструкции, за да удължите живота на продукта и да осигурите безопасност. 

  



Bezpečnostní list pro závěsné křeslo ML-Design se sedákem (bavlna) 

1. popis produktu 

Závěsné křeslo ML-Design je vyrobeno z vysoce kvalitní béžové bavlny a je vybaveno 

pohodlným sedákem. Závěsné křeslo je vhodné pro vnitřní i venkovní použití a vytvoří 

příjemnou relaxační zónu na vaší zahradě nebo doma. 

2. zamýšlené použití 

Závěsné křeslo je určeno k relaxaci a mělo by být používáno v souladu s následujícími 

bezpečnostními pokyny, aby nedošlo k nehodě nebo poškození. 

3. bezpečnostní pokyny a varování 

- Všimněte si limitu zatížení: Závěsné křeslo je navrženo pro maximální hmotnost 120 kg. 

Překročení tohoto limitu zatížení může vést k rozbití a možnému zranění. 

   

- Nainstalujte bezpečné upevnění: Ujistěte se, že je závěsné křeslo řádně připevněno ke 

stabilnímu a nosnému bodu. Závěsy, které nejsou řádně upevněny, mohou vést k nestabilitě 

a pádu. 

   

- Není určeno pro děti mladší 12 let bez dozoru: Děti by měly závěsné křeslo používat pouze 

pod dohledem dospělé osoby, aby se předešlo nehodám při lezení nebo nesprávnému 

použití. 

- Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte všechna lana a upevňovací body, zda nejsou 

opotřebovaná nebo poškozená. Poškozené části by měly být okamžitě vyměněny, aby byla 

zajištěna bezpečnost. 

- Zohledněte povětrnostní podmínky: Při venkovní instalaci je třeba závěsné křeslo 

demontovat nebo chránit před extrémními povětrnostními podmínkami, jako je silný vítr, 

déšť nebo sníh. 

4. pokyny pro péči 

- Čištění: Tkaninu závěsného křesla a polštář by se měly čistit vlhkým hadříkem a jemným 

mýdlem. Vyhněte se agresivním čisticím prostředkům, které by mohly látku poškodit. 

- Sušení a skladování: Před uskladněním nechte tkaninu zcela vyschnout na vzduchu. 

Závěsné křeslo skladujte na suchém místě, abyste zabránili vzniku plísní. 

5. opatření první pomoci 

V případě pádu ze závěsného křesla nebo jiného zranění v případě potřeby okamžitě 

vyhledejte lékařskou pomoc. Zraněnou osobu umístěte co nejstabilněji a udržujte ji v klidu 

až do příjezdu odborné pomoci. 



6. kontakt pro další informace 

Další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti vám poskytne výrobce nebo váš 

prodejce. 

Tento bezpečnostní list vám má pomoci při bezpečném používání a údržbě závěsného 

křesla. Pečlivě si přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste prodloužili životnost výrobku 

a zajistili bezpečnost. 

  



Sikkerhedsdatablad for ML-Design hængestol med sædehynde (bomuld) 

1. Produktbeskrivelse 

ML-Design-hængestolen er lavet af beige bomuld i høj kvalitet og leveres med en behagelig 

sædehynde. Hængestolen er velegnet til både indendørs og udendørs brug og skaber en 

behagelig afslapningszone i din have eller dit hjem. 

2. tilsigtet brug 

Hængestolen bruges som siddemøbel til afslapning og skal bruges i overensstemmelse med 

følgende sikkerhedsanvisninger for at undgå ulykker eller skader. 

3. Sikkerhedsinstruktioner og advarsler 

- Vær opmærksom på belastningsgrænsen: Hængestolen er designet til en maksimal vægt 

på 120 kg. Overskridelse af denne belastningsgrænse kan føre til brud og mulige skader. 

   

- Installer sikker fastgørelse: Sørg for, at hængestolen er ordentligt fastgjort til et stabilt og 

bærende punkt. Ophæng, der ikke er ordentligt fastgjort, kan føre til ustabilitet og fald. 

   

- Ikke til børn under 12 år uden opsyn: Børn bør kun bruge hængestolen under opsyn af en 

voksen for at undgå klatreulykker eller forkert brug. 

- Regelmæssig inspektion: Tjek regelmæssigt alle reb og fastgørelsespunkter for slid eller 

skader. Beskadigede dele skal straks udskiftes for at sikre sikkerheden. 

- Tag hensyn til vejrforholdene: Når hængestolen installeres udendørs, skal den afmonteres 

eller beskyttes under ekstreme vejrforhold som stærk vind, regn eller sne. 

4. Plejeanvisninger 

- Rengøring: Hængestolens stof og hynden skal rengøres med en fugtig klud og mild sæbe. 

Undgå aggressive rengøringsmidler, der kan skade stoffet. 

- Tørring og opbevaring: Lad stoffet lufttørre helt, før du opbevarer det. Opbevar 

hængestolen på et tørt sted for at undgå skimmelvækst. 

5. Førstehjælpsforanstaltninger 

I tilfælde af fald fra hængestolen eller andre skader skal du straks søge lægehjælp, hvis det 

er nødvendigt. Placer den tilskadekomne så stabilt som muligt, og hold vedkommende i ro, 

indtil der kommer professionel hjælp. 

6. Kontakt for yderligere information 

Kontakt producenten eller din forhandler for at få yderligere oplysninger, eller hvis du har 

sikkerhedsrelaterede spørgsmål. 



Dette sikkerhedsdatablad er beregnet til at hjælpe dig med at bruge og vedligeholde din 

hængestol på en sikker måde. Læs og følg alle instruktioner omhyggeligt for at forlænge dit 

produkts levetid og garantere sikkerheden. 

  



Käyttöturvallisuustiedote istuintyynyllä varustetulle ML-Design-ripustetuolille (puuvillaa) 

1. tuotekuvaus 

ML-Design-riipputuoli on valmistettu korkealaatuisesta beige-värisestä puuvillasta, ja siinä 

on mukava istuintyyny. Riipputuoli sopii sekä sisä- että ulkokäyttöön ja luo miellyttävän 

rentoutumisalueen puutarhaan tai kotiin. 

2. käyttötarkoitus 

Riipputuoli on tarkoitettu rentoutumiseen, ja sitä on käytettävä seuraavien 

turvallisuusohjeiden mukaisesti tapaturmien tai vahinkojen välttämiseksi. 

3. turvallisuusohjeet ja varoitukset 

- Huomaa kuormitusraja: Riipputuoli on suunniteltu enintään 120 kg:n painolle. Tämän 

kuormitusrajan ylittäminen voi johtaa rikkoutumiseen ja mahdolliseen loukkaantumiseen. 

   

- Asenna turvallinen kiinnitys: Varmista, että riipputuoli on kiinnitetty asianmukaisesti 

vakaaseen ja kantavaan kohtaan. Ripustukset, joita ei ole kiinnitetty kunnolla, voivat johtaa 

epävakauteen ja putoamiseen. 

   

- Ei alle 12-vuotiaille lapsille ilman valvontaa: Lasten tulisi käyttää riipputuolia vain 

aikuisen valvonnassa kiipeilytapaturmien tai väärinkäytön välttämiseksi. 

- Säännöllinen tarkastus: Tarkasta säännöllisesti kaikki köydet ja kiinnityskohdat kulumisen 

tai vaurioiden varalta. Vaurioituneet osat on vaihdettava välittömästi turvallisuuden 

varmistamiseksi. 

- Ota sääolosuhteet huomioon: Kun riipputuoli asennetaan ulkotiloihin, se on purettava tai 

suojattava äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa, sateessa tai 

lumessa. 

4. hoito-ohjeet 

- Puhdistus: Tuolin kangas ja tyyny puhdistetaan kostealla liinalla ja miedolla saippualla. 

Vältä aggressiivisia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa kangasta. 

- Kuivaus ja varastointi: Anna kankaan kuivua täysin ilmakuivaksi ennen varastointia. 

Säilytä riipputuoli kuivassa paikassa homeen kasvun estämiseksi. 

5. Ensiaputoimenpiteet 

Jos putoat riipputuolista tai loukkaannut muuten, hakeudu tarvittaessa välittömästi 

lääkäriin. Aseta loukkaantunut henkilö mahdollisimman vakaaseen asentoon ja pidä hänet 

rauhallisena, kunnes ammattiapu saapuu. 

6. yhteystiedot lisätietoja varten 



Jos haluat lisätietoja tai jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä, ota yhteyttä 

valmistajaan tai jälleenmyyjään. 

Tämän käyttöturvallisuustiedotteen tarkoituksena on auttaa sinua käyttämään ja 

huoltamaan riipputuoliasi turvallisesti. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti 

pidentääksesi tuotteen käyttöikää ja varmistaaksesi turvallisuuden. 

  



Δελτίο δεδομένων ασφαλείας για την κρεμαστή καρέκλα ML-Design με μαξιλάρι 

καθίσματος (βαμβάκι) 

1. περιγραφή του προϊόντος 

Η κρεμαστή καρέκλα ML-Design είναι κατασκευασμένη από υψηλής ποιότητας μπεζ 

βαμβάκι και διαθέτει άνετο μαξιλάρι καθίσματος. Η κρεμαστή καρέκλα είναι κατάλληλη 

τόσο για εσωτερική όσο και για εξωτερική χρήση και δημιουργεί μια ευχάριστη ζώνη 

χαλάρωσης στον κήπο ή στο σπίτι σας. 

2. προβλεπόμενη χρήση 

Η κρεμαστή πολυθρόνα προορίζεται για χαλάρωση και θα πρέπει να χρησιμοποιείται 

σύμφωνα με τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας για την αποφυγή ατυχημάτων ή ζημιών. 

3. Οδηγίες και προειδοποιήσεις ασφαλείας 

- Σημειώστε το όριο φορτίου: Η κρεμαστή καρέκλα έχει σχεδιαστεί για μέγιστο βάρος 120 

kg. Η υπέρβαση αυτού του ορίου φορτίου μπορεί να οδηγήσει σε θραύση και πιθανό 

τραυματισμό. 

   

- Εγκαταστήστε ασφαλή στερέωση: Βεβαιωθείτε ότι η κρεμαστή καρέκλα είναι σωστά 

στερεωμένη σε ένα σταθερό και φέρον σημείο. Οι αναρτήσεις που δεν είναι σωστά 

στερεωμένες μπορεί να οδηγήσουν σε αστάθεια και πτώσεις. 

   

- Όχι για παιδιά κάτω των 12 ετών χωρίς επίβλεψη: Τα παιδιά πρέπει να χρησιμοποιούν 

την κρεμαστή καρέκλα μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων για να αποφεύγονται ατυχήματα 

αναρρίχησης ή κακή χρήση. 

- Τακτική επιθεώρηση: Ελέγχετε τακτικά όλα τα σχοινιά και τα σημεία πρόσδεσης για 

φθορά ή ζημιά. Τα κατεστραμμένα μέρη πρέπει να αντικαθίστανται αμέσως για να 

διασφαλιστεί η ασφάλεια. 

- Λάβετε υπόψη τις καιρικές συνθήκες: Όταν εγκαθίσταται σε εξωτερικούς χώρους, η 

κρεμαστή καρέκλα πρέπει να αποσυναρμολογείται ή να προστατεύεται σε ακραίες καιρικές 

συνθήκες, όπως ισχυρός άνεμος, βροχή ή χιόνι. 

4. οδηγίες φροντίδας 

- Καθαρισμός: Το ύφασμα της κρεμαστής καρέκλας και το μαξιλάρι πρέπει να καθαρίζονται 

με ένα υγρό πανί και ήπιο σαπούνι. Αποφύγετε τα επιθετικά καθαριστικά μέσα που θα 

μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στο ύφασμα. 

- Στέγνωμα και αποθήκευση: Αφήστε το ύφασμα να στεγνώσει εντελώς στον αέρα πριν το 

αποθηκεύσετε. Αποθηκεύστε την κρεμαστή καρέκλα σε ξηρό μέρος για να αποφύγετε την 

ανάπτυξη μούχλας. 



5. Μέτρα πρώτων βοηθειών 

Σε περίπτωση πτώσης από την κρεμαστή καρέκλα ή οποιουδήποτε άλλου τραυματισμού, 

αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια, εάν είναι απαραίτητο. Τοποθετήστε τον τραυματία 

όσο το δυνατόν πιο σταθερά και διατηρήστε τον ήρεμο μέχρι να φτάσει η επαγγελματική 

βοήθεια. 

6. επαφή για περισσότερες πληροφορίες 

Για περισσότερες πληροφορίες ή αν έχετε ερωτήσεις σχετικά με την ασφάλεια, 

επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό σας. 

Το παρόν δελτίο δεδομένων ασφαλείας προορίζεται να σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε 

και να συντηρήσετε την κρεμαστή καρέκλα σας με ασφάλεια. Παρακαλούμε διαβάστε και 

ακολουθήστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του 

προϊόντος σας και να διασφαλίσετε την ασφάλεια. 

  



Biztonsági adatlap az ML-Design függőszékhez ülőpárnával (pamut) 

1. termékleírás 

Az ML-Design függőszék kiváló minőségű bézs színű pamutból készült, és kényelmes 

ülőpárnával rendelkezik. A függőszék beltéri és kültéri használatra egyaránt alkalmas, és 

kellemes pihenőövezetet teremt a kertben vagy otthonában. 

2. rendeltetésszerű használat 

A függőszék pihenésre szolgál, és a balesetek vagy sérülések elkerülése érdekében az alábbi 

biztonsági utasításoknak megfelelően kell használni. 

3. biztonsági utasítások és figyelmeztetések 

- Vegye figyelembe a terhelhetőségi határt: A függőszéket legfeljebb 120 kg súlyra tervezték. 

E terhelhetőségi határérték túllépése töréshez és esetleges sérüléshez vezethet. 

   

- Szereljen fel biztonságos rögzítést: Gondoskodjon arról, hogy a függőszéket megfelelően 

rögzítse egy stabil és teherbíró ponthoz. A nem megfelelően rögzített felfüggesztések 

instabilitáshoz és esésekhez vezethetnek. 

   

- Felügyelet nélkül 12 év alatti gyermekek számára nem ajánlott: A gyermekek csak felnőtt 

felügyelete mellett használhatják a függőszéket, hogy elkerüljék a mászási baleseteket vagy 

a helytelen használatot. 

- Rendszeres ellenőrzés: Rendszeresen ellenőrizze az összes kötelet és rögzítési pontot 

kopás vagy sérülés szempontjából. A sérült részeket a biztonság érdekében azonnal ki kell 

cserélni. 

- Vegye figyelembe az időjárási körülményeket: Ha a függőszéket kültérre telepítik, 

szélsőséges időjárási körülmények, például erős szél, eső vagy hó esetén le kell szerelni 

vagy védeni kell. 

4. ápolási utasítások 

- Tisztítás: A függőszék szövetét és a párnát nedves ruhával és enyhe szappannal kell 

tisztítani. Kerülje az agresszív tisztítószereket, amelyek károsíthatják a szövetet. 

- Szárítás és tárolás: Tárolás előtt hagyja a szövetet teljesen megszáradni a levegőn. A 

függőszéket száraz helyen tárolja a penészesedés megelőzése érdekében. 

5. elsősegélynyújtási intézkedések 

A függőszékről való leesés vagy bármilyen más sérülés esetén szükség esetén azonnal 

forduljon orvoshoz. Helyezze a sérültet a lehető legstabilabb helyzetbe, és tartsa nyugodt 

állapotban, amíg a szakszerű segítség megérkezik. 



6. további információért forduljon a következő címhez 

További információért, vagy ha bármilyen, a biztonsággal kapcsolatos kérdése van, 

forduljon a gyártóhoz vagy a kereskedőhöz. 

Ez a biztonsági adatlap a függőszék biztonságos használatához és karbantartásához nyújt 

segítséget. Kérjük, olvassa el és kövesse gondosan az összes utasítást, hogy 

meghosszabbítsa a termék élettartamát és biztosítsa a biztonságot. 

  



Veiligheidsinformatieblad voor de ML-Design hangstoel met zitkussen (katoen) 

1. productomschrijving 

De ML-Design hangstoel is gemaakt van hoogwaardig beige katoen en wordt geleverd met 

een comfortabel zitkussen. De hangstoel is geschikt voor zowel binnen als buiten en creëert 

een aangename relaxzone in je tuin of huis. 

2. bedoeld gebruik 

De hangstoel is bedoeld voor ontspanning en moet worden gebruikt in overeenstemming 

met de volgende veiligheidsinstructies om ongelukken of schade te voorkomen. 

3. veiligheidsinstructies en waarschuwingen 

- Let op de belastingslimiet: De hangstoel is ontworpen voor een maximaal gewicht van 120 

kg. Overschrijding van deze belastingslimiet kan leiden tot breuk en mogelijk letsel. 

   

- Installeer een veilige bevestiging: Zorg ervoor dat de hangstoel goed is bevestigd aan een 

stabiel en draagkrachtig punt. Niet goed bevestigde ophangingen kunnen leiden tot 

instabiliteit en vallen. 

   

- Niet voor kinderen jonger dan 12 jaar zonder toezicht: Kinderen mogen de hangstoel 

alleen onder toezicht van een volwassene gebruiken om klimongevallen of verkeerd gebruik 

te voorkomen. 

- Regelmatige inspectie: Controleer regelmatig alle touwen en bevestigingspunten op 

slijtage of schade. Beschadigde onderdelen moeten onmiddellijk worden vervangen om de 

veiligheid te garanderen. 

- Houd rekening met weersomstandigheden: Bij installatie buitenshuis moet de hangstoel 

worden gedemonteerd of beschermd bij extreme weersomstandigheden zoals harde wind, 

regen of sneeuw. 

4. onderhoudsinstructies 

- Schoonmaken: De stof van de hangstoel en het kussen moeten worden gereinigd met een 

vochtige doek en milde zeep. Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen die de stof kunnen 

beschadigen. 

- Drogen en opbergen: Laat de stof volledig aan de lucht drogen voordat je hem opbergt. 

Bewaar de hangstoel op een droge plaats om schimmelvorming te voorkomen. 

5. eerstehulpmaatregelen 

In geval van een val uit de hangstoel of ander letsel, roep onmiddellijk medische hulp in 

indien nodig. Plaats de gewonde persoon zo stabiel mogelijk en houd hem of haar rustig tot 

professionele hulp arriveert. 



6. contact voor meer informatie 

Voor meer informatie of als je vragen hebt over veiligheid, kun je contact opnemen met de 

fabrikant of je dealer. 

Dit veiligheidsinformatieblad is bedoeld om u te helpen uw hangstoel veilig te gebruiken en 

te onderhouden. Lees en volg alle instructies zorgvuldig om de levensduur van uw product 

te verlengen en de veiligheid te garanderen. 

  



Karta charakterystyki fotela wiszącego ML-Design z poduszką siedziska (bawełna) 

1. opis produktu 

Fotel wiszący ML-Design wykonany jest z wysokiej jakości beżowej bawełny i wyposażony 

w wygodną poduszkę na siedzisko. Fotel wiszący nadaje się zarówno do użytku wewnątrz, 

jak i na zewnątrz i tworzy przyjemną strefę relaksu w ogrodzie lub domu. 

2. zamierzone zastosowanie 

Fotel wiszący jest przeznaczony do relaksu i powinien być używany zgodnie z poniższymi 

instrukcjami bezpieczeństwa w celu uniknięcia wypadków lub uszkodzeń. 

3. instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia 

- Należy zwrócić uwagę na limit obciążenia: Fotel wiszący został zaprojektowany dla 

maksymalnej wagi 120 kg. Przekroczenie tego limitu obciążenia może prowadzić do 

złamania i możliwych obrażeń. 

   

- Zainstaluj bezpieczne mocowanie: Upewnij się, że fotel wiszący jest prawidłowo 

przymocowany do stabilnego i nośnego punktu. Nieprawidłowo zamocowane zawieszenie 

może prowadzić do niestabilności i upadków. 

   

- Nie dla dzieci poniżej 12 roku życia bez nadzoru: Dzieci powinny korzystać z wiszącego 

fotela wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej, aby uniknąć wypadków podczas wspinaczki 

lub niewłaściwego użytkowania. 

- Regularna kontrola: Regularnie sprawdzaj wszystkie liny i punkty mocowania pod kątem 

zużycia lub uszkodzeń. Uszkodzone części należy natychmiast wymienić, aby zapewnić 

bezpieczeństwo. 

- Należy wziąć pod uwagę warunki pogodowe: W przypadku montażu na zewnątrz, fotel 

wiszący należy zdemontować lub zabezpieczyć w przypadku ekstremalnych warunków 

pogodowych, takich jak silny wiatr, deszcz lub śnieg. 

4. instrukcje dotyczące pielęgnacji 

- Czyszczenie: Tkaninę fotela wiszącego i poduszkę należy czyścić wilgotną szmatką i 

łagodnym mydłem. Należy unikać agresywnych środków czyszczących, które mogą 

uszkodzić tkaninę. 

- Suszenie i przechowywanie: Przed przechowywaniem pozwól tkaninie całkowicie 

wyschnąć na powietrzu. Fotel wiszący należy przechowywać w suchym miejscu, aby 

zapobiec rozwojowi pleśni. 

5. środki pierwszej pomocy 



W razie upadku z fotela wiszącego lub innych obrażeń, w razie potrzeby należy natychmiast 

zwrócić się o pomoc medyczną. Ułóż poszkodowaną osobę tak stabilnie, jak to możliwe i 

zapewnij jej spokój do czasu przybycia profesjonalnej pomocy. 

6. Kontakt w celu uzyskania dalszych informacji 

W celu uzyskania dalszych informacji lub w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa 

należy skontaktować się z producentem lub sprzedawcą. 

Niniejsza karta charakterystyki ma na celu pomóc w bezpiecznym użytkowaniu i 

konserwacji fotela wiszącego. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie wszystkich 

instrukcji w celu przedłużenia żywotności produktu i zapewnienia bezpieczeństwa. 

  



Ficha de dados de segurança para a cadeira suspensa ML-Design com almofada de assento 

(algodão) 

1. descrição do produto 

A cadeira suspensa ML-Design é feita de algodão bege de alta qualidade e inclui uma 

almofada de assento confortável. A cadeira suspensa é adequada para utilização no interior 

e no exterior e cria uma agradável zona de relaxamento no seu jardim ou em casa. 

2. utilização prevista 

A cadeira suspensa destina-se a ser utilizada para relaxar e deve ser utilizada de acordo com 

as seguintes instruções de segurança, a fim de evitar acidentes ou danos. 

3. instruções e avisos de segurança 

- Observar o limite de carga: A cadeira suspensa foi concebida para um peso máximo de 120 

kg. Se este limite de carga for ultrapassado, pode provocar rupturas e eventuais ferimentos. 

   

- Instalar uma fixação segura: Certifique-se de que a cadeira de suspensão está 

corretamente fixada a um ponto estável e de suporte de carga. As suspensões que não 

estejam corretamente fixadas podem provocar instabilidade e quedas. 

   

- Não utilizar a cadeira suspensa por crianças com menos de 12 anos sem supervisão: As 

crianças só devem utilizar a cadeira suspensa sob a supervisão de um adulto para evitar 

acidentes de escalada ou utilização incorrecta. 

- Inspeção regular: Verifique regularmente se todos os cabos e pontos de fixação 

apresentam desgaste ou danos. As peças danificadas devem ser substituídas imediatamente 

para garantir a segurança. 

- Ter em conta as condições climatéricas: Quando instalada no exterior, a cadeira suspensa 

deve ser desmontada ou protegida em condições climatéricas extremas, como vento forte, 

chuva ou neve. 

4. Instruções de manutenção 

- Limpeza: O tecido da cadeira suspensa e a almofada devem ser limpos com um pano 

húmido e sabão neutro. Evitar produtos de limpeza agressivos que possam danificar o 

tecido. 

- Secagem e armazenamento: Deixe o tecido secar completamente ao ar antes de o guardar. 

Guardar a cadeira suspensa num local seco para evitar a formação de bolor. 

5. medidas de primeiros socorros 



Em caso de queda da cadeira suspensa ou de qualquer outro ferimento, procurar 

imediatamente ajuda médica, se necessário. Colocar a pessoa ferida numa posição tão 

estável quanto possível e mantê-la calma até à chegada de ajuda profissional. 

6. Contacto para mais informações 

Para mais informações ou se tiver quaisquer questões relacionadas com a segurança, 

contacte o fabricante ou o seu revendedor. 

Esta ficha de dados de segurança destina-se a ajudá-lo a utilizar e a manter a sua cadeira 

suspensa em segurança. Leia e siga atentamente todas as instruções para prolongar a vida 

útil do seu produto e garantir a sua segurança. 

  



Fișă cu date de securitate pentru scaunul suspendat ML-Design cu pernă pentru scaun 

(bumbac) 

1. descrierea produsului 

Scaunul suspendat ML-Design este fabricat din bumbac bej de înaltă calitate și vine cu o 

pernă confortabilă pentru scaun. Scaunul suspendat este potrivit atât pentru utilizare în 

interior, cât și în exterior și creează o zonă de relaxare plăcută în grădina sau acasă. 

2. utilizarea prevăzută 

Scaunul suspendat este destinat relaxării și trebuie utilizat în conformitate cu următoarele 

instrucțiuni de siguranță pentru a evita accidentele sau deteriorările. 

3. instrucțiuni de siguranță și avertismente 

- Rețineți limita de încărcare: Scaunul suspendat este proiectat pentru o greutate maximă de 

120 kg. Depășirea acestei limite de încărcare poate duce la rupere și posibile răniri. 

   

- Instalați o fixare sigură: Asigurați-vă că scaunul suspendat este fixat corespunzător la un 

punct stabil și care suportă sarcina. Suspensiile care nu sunt fixate corespunzător pot duce 

la instabilitate și căderi. 

   

- Nu este destinat copiilor sub 12 ani fără supraveghere: Copiii trebuie să utilizeze scaunul 

suspendat numai sub supravegherea unui adult pentru a evita accidentele de cățărare sau 

utilizarea necorespunzătoare. 

- Inspecție periodică: Verificați periodic toate frânghiile și punctele de prindere pentru 

uzură sau deteriorare. Piesele deteriorate trebuie înlocuite imediat pentru a asigura 

siguranța. 

- Luați în considerare condițiile meteorologice: Atunci când este instalat în exterior, scaunul 

suspendat trebuie demontat sau protejat în condiții meteorologice extreme, cum ar fi vânt 

puternic, ploaie sau zăpadă. 

4. instrucțiuni de îngrijire 

- Curățare: Țesătura scaunului suspendat și perna trebuie curățate cu o cârpă umedă și 

săpun ușor. Evitați agenții de curățare agresivi care ar putea deteriora materialul. 

- Uscare și depozitare: Lăsați țesătura să se usuce complet la aer înainte de a o depozita. 

Depozitați scaunul suspendat într-un loc uscat pentru a preveni apariția mucegaiului. 

5. măsuri de prim ajutor 

În cazul unei căderi de pe scaunul suspendat sau al oricărei alte leziuni, solicitați imediat 

ajutor medical, dacă este necesar. Poziționați persoana rănită cât mai stabil posibil și 

mențineți-o calmă până la sosirea ajutorului profesional. 



6. contact pentru informații suplimentare 

Pentru informații suplimentare sau dacă aveți întrebări legate de siguranță, vă rugăm să 

contactați producătorul sau distribuitorul dumneavoastră. 

Această fișă cu date de siguranță este menită să vă ajute să utilizați și să întrețineți scaunul 

suspendat în siguranță. Vă rugăm să citiți și să urmați cu atenție toate instrucțiunile pentru 

a prelungi durata de viață a produsului dvs. și pentru a asigura siguranța. 

  



Säkerhetsdatablad för ML-Design hängstol med sittdyna (bomull) 

1. Produktbeskrivning 

ML-Design hängstol är tillverkad av högkvalitativ beige bomull och levereras med en 

bekväm sittdyna. Hängstolen är lämplig för både inomhus- och utomhusbruk och skapar en 

trevlig avkopplingszon i din trädgård eller ditt hem. 

2. avsedd användning 

Hängstolen är avsedd för avkoppling och bör användas i enlighet med följande 

säkerhetsanvisningar för att undvika olyckor eller skador. 

3. Säkerhetsinstruktioner och varningar 

- Notera lastgränsen: Hängstolen är konstruerad för en maxvikt på 120 kg. Om denna 

belastningsgräns överskrids kan det leda till att stolen går sönder och till personskador. 

   

- Installera säker fastsättning: Se till att hängstolen är ordentligt fastsatt i en stabil och 

bärande punkt. Upphängningar som inte är ordentligt fastsatta kan leda till instabilitet och 

fall. 

   

- Inte för barn under 12 år utan tillsyn: Barn bör endast använda hängstolen under uppsikt 

av en vuxen för att undvika klättringsolyckor eller felaktig användning. 

- Regelbunden inspektion: Kontrollera regelbundet alla rep och infästningspunkter med 

avseende på slitage eller skador. Skadade delar ska bytas ut omedelbart för att garantera 

säkerheten. 

- Ta hänsyn till väderförhållandena: Vid montering utomhus bör hängstolen demonteras 

eller skyddas vid extrema väderförhållanden som stark vind, regn eller snö. 

4. Skötselanvisningar 

- Rengöring: Hängstolens tyg och dynan kan rengöras med en fuktig trasa och mild tvål. 

Undvik aggressiva rengöringsmedel som kan skada tyget. 

- Torkning och förvaring: Låt tyget lufttorka helt innan du förvarar det. Förvara hängstolen 

på en torr plats för att förhindra mögeltillväxt. 

5. Åtgärder för första hjälpen 

I händelse av fall från hängstolen eller annan skada, uppsök omedelbart läkare om så krävs. 

Placera den skadade personen så stabilt som möjligt och håll honom eller henne lugn tills 

professionell hjälp kommer. 

6. Kontakt för ytterligare information 



För ytterligare information eller om du har några säkerhetsrelaterade frågor, vänligen 

kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. 

Detta säkerhetsdatablad är avsett att hjälpa dig att använda och underhålla din hängstol på 

ett säkert sätt. Läs och följ alla instruktioner noggrant för att förlänga produktens livslängd 

och garantera säkerheten. 

  



Karta bezpečnostných údajov pre závesné kreslo ML-Design so sedákom (bavlna) 

1. opis produktu 

Závesné kreslo ML-Design je vyrobené z kvalitnej béžovej bavlny a je vybavené pohodlným 

sedákom. Závesné kreslo je vhodné na použitie v interiéri aj exteriéri a vytvorí príjemnú 

oddychovú zónu vo vašej záhrade alebo doma. 

2. zamýšľané použitie 

Závesné kreslo je určené na relaxáciu a malo by sa používať v súlade s nasledujúcimi 

bezpečnostnými pokynmi, aby sa predišlo nehodám alebo poškodeniu. 

3. bezpečnostné pokyny a upozornenia 

- Všimnite si limit zaťaženia: Závesné kreslo je navrhnuté pre maximálnu hmotnosť 120 kg. 

Prekročenie tohto limitu zaťaženia môže viesť k poškodeniu a možnému zraneniu. 

   

- Nainštalujte bezpečné upevnenie: Uistite sa, že je závesné kreslo riadne upevnené na 

stabilnom a nosnom mieste. Závesy, ktoré nie sú správne upevnené, môžu viesť k nestabilite 

a pádom. 

   

- Nie je určené pre deti mladšie ako 12 rokov bez dozoru: Deti by mali závesné kreslo 

používať len pod dohľadom dospelej osoby, aby sa predišlo nehodám pri lezení alebo 

nesprávnemu používaniu. 

- Pravidelná kontrola: Pravidelne kontrolujte všetky laná a upevňovacie body, či nie sú 

opotrebované alebo poškodené. Poškodené časti by sa mali okamžite vymeniť, aby sa 

zabezpečila bezpečnosť. 

- Zohľadnite poveternostné podmienky: Pri inštalácii vonku by sa malo závesné kreslo 

demontovať alebo chrániť pred extrémnymi poveternostnými podmienkami, ako je silný 

vietor, dážď alebo sneh. 

4. pokyny na starostlivosť 

- Čistenie: Tkanina závesného kresla a vankúš by sa mali čistiť vlhkou handričkou a jemným 

mydlom. Vyhnite sa agresívnym čistiacim prostriedkom, ktoré by mohli látku poškodiť. 

- Sušenie a skladovanie: Pred uskladnením nechajte tkaninu úplne vyschnúť na vzduchu. 

Závesné kreslo skladujte na suchom mieste, aby ste zabránili vzniku plesní. 

5. opatrenia prvej pomoci 

V prípade pádu zo závesného kresla alebo akéhokoľvek iného zranenia v prípade potreby 

okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. Zranenú osobu umiestnite čo najstabilnejšie a 

udržujte ju v pokoji, kým nepríde odborná pomoc. 



6. kontakt pre ďalšie informácie 

Ďalšie informácie alebo otázky týkajúce sa bezpečnosti vám poskytne výrobca alebo váš 

predajca. 

Táto karta bezpečnostných údajov vám má pomôcť pri bezpečnom používaní a údržbe 

závesného kresla. Pozorne si prečítajte a dodržiavajte všetky pokyny, aby ste predĺžili 

životnosť svojho výrobku a zaistili bezpečnosť. 



Sicherheitsdokument für den Hängesessel mit Gestell 

Produktbeschreibung: 

Der Hängesessel mit Gestell von ECD Germany ist aus hochwertiger Baumwolle gefertigt. 

Dieses Produkt ist ideal für den Einsatz im Garten und bietet Komfort und Entspannung. 

Sicherheitsanweisungen: 

1. Maximale Belastbarkeit: 

   - Überschreiten Sie diese Belastungsgrenze nicht, um Schäden am Produkt und 

Verletzungen zu vermeiden. 

2. Produktaufbau: 

   - Stellen Sie sicher, dass das Gestell stabil und sicher auf einer ebenen Fläche steht. 

   - Überprüfen Sie alle Verbindungen und Schrauben regelmäßig auf festen Sitz. 

   - Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Gestell zur Befestigung des Hängesessels. 

3. Verwendungsumgebung: 

   - Der Hängesessel ist für den Einsatz im Freien sowie in überdachten Außenbereichen 

geeignet. 

   - Vermeiden Sie den Gebrauch bei extremen Wetterbedingungen, wie starkem Wind oder 

Regen, um Beschädigungen zu verhindern. 

4. Pflege und Wartung: 

   - Reinigen Sie das Baumwollmaterial regelmäßig mit einem geeigneten Textilreiniger. 

   - Lagern Sie den Hängesessel an einem trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, um 

Alterung und Materialschäden vorzubeugen. 

5. Sicherheitsvorkehrungen: 

   - Kinder sollten den Hängesessel nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. 

   - Schwingen oder schaukeln Sie nicht übermäßig stark, um ein Umkippen des Gestells zu 

vermeiden. 

   - Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände oder Körperteile zwischen den Teilen des 

Gestells verfangen. 

6. Erste Hilfe bei Unfällen: 

   - Im Falle eines Sturzes oder einer Verletzung suchen Sie umgehend medizinische Hilfe 

auf. 

   - Melden Sie jegliche Produktmängel, die zur Ursache eines Unfalls beitragen könnten, 

unverzüglich dem Anbieter. 

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsmaßnahmen kann die sichere Benutzung des 

Hängesessels gewährleistet werden. Bei weiteren Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie 

sich bitte an den Hersteller oder autorisierten Händler. 

  



Safety document for the hanging chair with frame 

Product description: 

The hanging chair with frame from ECD Germany is made of high-quality cotton. This 

product is ideal for use in the garden and offers comfort and relaxation. 

Safety instructions: 

1. maximum load capacity: 

   - Do not exceed this load limit to avoid damage to the product and injury. 

2. set up the product: 

   - Ensure that the frame is stable and secure on a level surface. 

   - Regularly check that all connections and screws are tight. 

   - Only use the frame supplied to attach the hanging chair. 

3. environment of use: 

   - The hanging chair is suitable for use outdoors as well as in covered outdoor areas. 

   - Avoid use in extreme weather conditions, such as strong wind or rain, to prevent 

damage. 

4 Care and maintenance: 

   - Clean the cotton material regularly with a suitable textile cleaner. 

   - Store the hanging chair in a dry place when it is not in use to prevent ageing and material 

damage. 

5. safety precautions: 

   - Children should only use the hanging chair under adult supervision. 

   - Do not swing or rock excessively to prevent the frame from tipping over. 

   - Make sure that no objects or body parts get caught between the parts of the frame. 

6 First aid in the event of an accident: 

   - In the event of a fall or injury, seek medical assistance immediately. 

   - Report any product defects that could contribute to the cause of an accident to the 

provider immediately. 

The safe use of the hanging chair can be guaranteed by observing these safety measures. If 

you have any further questions or uncertainties, please contact the manufacturer or 

authorized dealer. 

  



Document de sécurité pour le fauteuil suspendu avec support 

Description du produit : 

Le fauteuil suspendu avec support de ECD Germany est fabriqué en coton de haute qualité. 

Ce produit est idéal pour une utilisation dans le jardin et offre confort et détente. 

instructions de sécurité : 

1. capacité de charge maximale : 

   - Ne dépassez pas cette limite de charge afin d'éviter d'endommager le produit et de vous 

blesser. 

2. le montage du produit : 

   - Assurez-vous que la structure est stable et bien fixée sur une surface plane. 

   - Vérifiez régulièrement que tous les raccords et les vis sont bien serrés. 

   - Utilisez uniquement le support fourni pour fixer le hamac-chaise. 

3. environnement d'utilisation : 

   - Le fauteuil suspendu est adapté à une utilisation en plein air ainsi que dans des espaces 

extérieurs couverts. 

   - Évitez de l'utiliser dans des conditions météorologiques extrêmes, telles que vent fort ou 

pluie, afin d'éviter tout dommage. 

4. entretien et maintenance : 

   - Nettoyez régulièrement le coton avec un nettoyant textile approprié. 

   - Rangez le fauteuil suspendu dans un endroit sec lorsqu'il n'est pas utilisé, afin de 

prévenir le vieillissement et la détérioration des matériaux. 

5. précautions de sécurité : 

   - Les enfants ne devraient utiliser le fauteuil suspendu que sous la surveillance d'un 

adulte. 

   - Ne vous balancez pas ou n'oscillez pas excessivement afin d'éviter que le support ne se 

renverse. 

   - Veillez à ce qu'aucun objet ou partie du corps ne se prenne entre les éléments du 

support. 

6. premiers secours en cas d'accident : 

   - En cas de chute ou de blessure, consultez immédiatement un médecin. 

   - Signalez immédiatement au fournisseur tout défaut du produit qui pourrait contribuer à 

la cause d'un accident. 

Le respect de ces mesures de sécurité permet de garantir une utilisation sûre du hamac-

chaise. En cas de questions supplémentaires ou d'incertitudes, veuillez vous adresser au 

fabricant ou au revendeur agréé. 

  



Documento di sicurezza per la sedia sospesa con telaio 

Descrizione del prodotto: 

La sedia sospesa con struttura di ECD Germany è realizzata in cotone di alta qualità. Questo 

prodotto è ideale per l'uso in giardino e offre comfort e relax. 

Istruzioni di sicurezza: 

1. capacità di carico massima: 

   - Non superare questo limite di carico per evitare danni al prodotto e lesioni. 

2. installare il prodotto: 

   - Assicurarsi che il telaio sia stabile e sicuro su una superficie piana. 

   - Controllare regolarmente che tutti i collegamenti e le viti siano ben saldi. 

   - Utilizzare esclusivamente il telaio in dotazione per fissare la sedia sospesa. 

3. ambiente di utilizzo: 

   - La sedia sospesa è adatta all'uso all'aperto e in aree esterne coperte. 

   - Evitare l'uso in condizioni climatiche estreme, come vento forte o pioggia, per evitare 

danni. 

4 Cura e manutenzione: 

   - Pulire regolarmente il materiale in cotone con un detergente per tessuti adatto. 

   - Conservare la sedia sospesa in un luogo asciutto quando non viene utilizzata per evitare 

l'invecchiamento e i danni al materiale. 

5. precauzioni di sicurezza: 

   - I bambini devono utilizzare la sedia sospesa solo sotto la supervisione di un adulto. 

   - Non oscillare o dondolare eccessivamente per evitare che il telaio si ribalti. 

   - Assicurarsi che nessun oggetto o parte del corpo rimanga incastrato tra le parti del telaio. 

6 Primo soccorso in caso di incidente: 

   - In caso di caduta o infortunio, rivolgersi immediatamente a un medico. 

   - Segnalare immediatamente al fornitore eventuali difetti del prodotto che potrebbero 

contribuire a causare un incidente. 

L'uso sicuro della sedia sospesa può essere garantito dall'osservanza di queste misure di 

sicurezza. In caso di ulteriori domande o dubbi, contattare il produttore o il rivenditore 

autorizzato. 

  



Documento de seguridad para la silla colgante con armazón 

Descripción del producto: 

La silla colgante con armazón de ECD Germany está fabricada en algodón de alta calidad. 

Este producto es ideal para su uso en el jardín y ofrece comodidad y relajación. 

Instrucciones de seguridad: 

1. capacidad de carga máxima: 

   - No exceda este límite de carga para evitar daños al producto y lesiones. 

2. instale el producto: 

   - Asegúrese de que el bastidor está estable y seguro sobre una superficie nivelada. 

   - Compruebe regularmente que todas las conexiones y tornillos estén bien apretados. 

   - Utilice únicamente el armazón suministrado para fijar la silla colgante. 

3. entorno de uso: 

   - La silla colgante es apta para su uso en exteriores y en zonas cubiertas al aire libre. 

   - Evite su uso en condiciones meteorológicas extremas, como viento o lluvia fuertes, para 

evitar daños. 

4 Cuidado y mantenimiento: 

   - Limpie el material de algodón regularmente con un limpiador textil adecuado. 

   - Guarde la silla colgante en un lugar seco cuando no la utilice para evitar que envejezca y 

se dañe el material. 

5. precauciones de seguridad: 

   - Los niños sólo deben utilizar la silla colgante bajo la supervisión de un adulto. 

   - No balancee ni balancee excesivamente el armazón para evitar que vuelque. 

   - Asegúrese de que ningún objeto o parte del cuerpo quede atrapado entre las partes del 

armazón. 

6 Primeros auxilios en caso de accidente: 

   - En caso de caída o lesión, solicite asistencia médica inmediatamente. 

   - Informe inmediatamente al proveedor de cualquier defecto del producto que pudiera 

contribuir a la causa de un accidente. 

El uso seguro de la silla colgante puede garantizarse observando estas medidas de 

seguridad. Si tiene más preguntas o dudas, póngase en contacto con el fabricante o el 

distribuidor autorizado. 

  



Документ за безопасност за висящия стол с рамка 

Описание на продукта: 

Висящият стол с рамка от ECD Germany е изработен от висококачествен памук. Този 

продукт е идеален за използване в градината и предлага комфорт и релаксация. 

Инструкции за безопасност: 

1. максимален капацитет на натоварване: 

   - Не превишавайте тази граница на натоварване, за да избегнете повреда на 

продукта и нараняване. 

2. настройте продукта: 

   - Уверете се, че рамката е стабилна и закрепена върху равна повърхност. 

   - Редовно проверявайте дали всички връзки и винтове са затегнати. 

   - Използвайте само доставената рамка за закрепване на висящия стол. 

3. среда на използване: 

   - Висящият стол е подходящ за използване на открито и в закрити външни 

пространства. 

   - Избягвайте да използвате при екстремни метеорологични условия, като силен 

вятър или дъжд, за да предотвратите повреда. 

4 Грижа и поддръжка: 

   - Почиствайте редовно памучния материал с подходящ препарат за почистване на 

текстил. 

   - Съхранявайте висящия стол на сухо място, когато не се използва, за да 

предотвратите стареене и повреда на материала. 

5. мерки за безопасност: 

   - Децата трябва да използват висящия стол само под надзора на възрастни. 

   - Не се люлеейте или клатете прекомерно, за да предотвратите преобръщането на 

рамката. 

   - Уверете се, че между частите на рамката не са попаднали предмети или части от 

тялото. 

6 Оказване на първа помощ в случай на злополука: 

   - В случай на падане или нараняване незабавно потърсете медицинска помощ. 

   - Незабавно съобщете на доставчика за всякакви дефекти на продукта, които биха 

могли да допринесат за причиняването на злополука. 

Безопасното използване на висящия стол може да се гарантира чрез спазване на тези 

мерки за безопасност. Ако имате някакви допълнителни въпроси или неясноти, 

моля, свържете се с производителя или с оторизиран търговец. 

  



Bezpečnostní dokument pro závěsné křeslo s rámem 

Popis produktu: 

Závěsné křeslo s rámem z ECD Germany je vyrobeno z vysoce kvalitní bavlny. Tento 

výrobek je ideální pro použití na zahradě a nabízí pohodlí a relaxaci. 

Bezpečnostní pokyny: 

1. maximální nosnost: 

   - Nepřekračujte tento limit zatížení, aby nedošlo k poškození výrobku a zranění. 

2. nastavte produkt: 

   - Ujistěte se, že je rám stabilní a bezpečný na rovném povrchu. 

   - Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny spoje a šrouby utažené. 

   - K upevnění závěsného křesla používejte pouze dodaný rám. 

3. prostředí použití: 

   - Závěsné křeslo je vhodné pro použití venku a v krytých venkovních prostorách. 

   - Vyvarujte se používání v extrémních povětrnostních podmínkách, jako je silný vítr nebo 

déšť, aby nedošlo k poškození. 

4 Péče a údržba: 

   - Bavlněný materiál pravidelně čistěte vhodným čisticím prostředkem na textil. 

   - Pokud závěsné křeslo nepoužíváte, skladujte ho na suchém místě, abyste zabránili 

stárnutí a poškození materiálu. 

5. bezpečnostní opatření: 

   - Děti by měly závěsné křeslo používat pouze pod dohledem dospělých. 

   - Nehoupejte ani nekolébejte nadměrně, aby se rám nepřevrátil. 

   - Dbejte na to, aby se mezi části rámu nezachytily žádné předměty ani části těla. 

6 První pomoc v případě nehody: 

   - V případě pádu nebo zranění okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 

   - Jakékoli závady výrobku, které by mohly přispět k příčině nehody, ihned nahlaste 

poskytovateli. 

Bezpečné používání závěsného křesla lze zaručit dodržováním těchto bezpečnostních 

opatření. V případě dalších dotazů nebo nejasností se obraťte na výrobce nebo 

autorizovaného prodejce. 

  



Sikkerhedsdokument til hængestolen med ramme 

Beskrivelse af produktet: 

Hængestolen med stel fra ECD Germany er lavet af bomuld i høj kvalitet. Dette produkt er 

ideelt til brug i haven og giver komfort og afslapning. 

Sikkerhedsinstruktioner: 

1. Maksimal belastningskapacitet: 

   - Overskrid ikke denne belastningsgrænse for at undgå skader på produktet og 

personskade. 

2. Sæt produktet op: 

   - Sørg for, at rammen står stabilt og sikkert på en plan overflade. 

   - Kontrollér jævnligt, at alle forbindelser og skruer er spændt. 

   - Brug kun det medfølgende stel til at fastgøre hængestolen. 

3. Miljø for brug: 

   - Hængestolen er velegnet til brug udendørs og på overdækkede udendørsarealer. 

   - Undgå brug under ekstreme vejrforhold, f.eks. stærk vind eller regn, for at undgå skader. 

4 Pleje og vedligeholdelse: 

   - Rengør bomuldsmaterialet regelmæssigt med et egnet tekstilrengøringsmiddel. 

   - Opbevar hængestolen på et tørt sted, når den ikke er i brug, for at forhindre ældning og 

skader på materialet. 

5. Sikkerhedsforanstaltninger: 

   - Børn bør kun bruge hængestolen under opsyn af en voksen. 

   - Sving eller vip ikke for meget for at undgå, at stellet vælter. 

   - Sørg for, at ingen genstande eller kropsdele kommer i klemme mellem stativets dele. 

6 Førstehjælp i tilfælde af en ulykke: 

   - Søg straks lægehjælp i tilfælde af fald eller tilskadekomst. 

   - Rapporter straks eventuelle produktfejl, der kan være årsag til en ulykke, til 

leverandøren. 

Sikker brug af hængestolen kan garanteres ved at overholde disse 

sikkerhedsforanstaltninger. Hvis du har yderligere spørgsmål eller er usikker, bedes du 

kontakte producenten eller en autoriseret forhandler. 

  



Turvallisuusasiakirja kehykselliselle riipputuolille 

Tuotteen kuvaus: 

ECD Germany on valmistettu korkealaatuisesta puuvillasta. Tämä tuote sopii erinomaisesti 

puutarhaan ja tarjoaa mukavuutta ja rentoutumista. 

Turvallisuusohjeet: 

1. suurin kantavuus: 

   - Älä ylitä tätä kuormitusrajaa tuotteen vaurioitumisen ja loukkaantumisen välttämiseksi. 

2. aseta tuote käyttöön: 

   - Varmista, että runko on vakaasti ja turvallisesti tasaisella alustalla. 

   - Tarkista säännöllisesti, että kaikki liitännät ja ruuvit ovat kireällä. 

   - Käytä riipputuolin kiinnittämiseen vain mukana toimitettua runkoa. 

3. käyttöympäristö: 

   - Riipputuoli soveltuu käytettäväksi ulkona ja katetuissa ulkotiloissa. 

   - Vältä käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa, 

vaurioiden välttämiseksi. 

4 Hoito ja kunnossapito: 

   - Puhdista puuvillamateriaali säännöllisesti sopivalla tekstiilipuhdistusaineella. 

   - Säilytä riipputuoli kuivassa paikassa, kun se ei ole käytössä, jotta vältät vanhenemisen ja 

materiaalivaurioiden syntymisen. 

5. turvatoimet: 

   - Lasten tulisi käyttää riipputuolia vain aikuisen valvonnassa. 

   - Älä keinuta tai keinuta liikaa, jotta runko ei pääse kaatumaan. 

   - Varmista, että mitään esineitä tai ruumiinosia ei jää kiinni kehyksen osien väliin. 

6 Ensiapu onnettomuuden sattuessa: 

   - Jos putoat tai loukkaannut, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. 

   - Ilmoita välittömästi palveluntarjoajalle kaikista tuotevirheistä, jotka voivat vaikuttaa 

onnettomuuden syntymiseen. 

Riipputuolin turvallinen käyttö voidaan taata noudattamalla näitä turvatoimenpiteitä. Jos 

sinulla on lisäkysymyksiä tai epäselvyyksiä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun 

jälleenmyyjään. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για την κρεμαστή καρέκλα με πλαίσιο 

Περιγραφή προϊόντος: 

Η κρεμαστή καρέκλα με σκελετό από το ECD Germany είναι κατασκευασμένη από βαμβάκι 

υψηλής ποιότητας. Αυτό το προϊόν είναι ιδανικό για χρήση στον κήπο και προσφέρει άνεση 

και χαλάρωση. 

Οδηγίες ασφαλείας: 

1. μέγιστη χωρητικότητα φορτίου: 

   - Μην υπερβαίνετε αυτό το όριο φορτίου για να αποφύγετε ζημιές στο προϊόν και 

τραυματισμούς. 

2. ρυθμίστε το προϊόν: 

   - Βεβαιωθείτε ότι το πλαίσιο είναι σταθερό και ασφαλές σε μια επίπεδη επιφάνεια. 

   - Ελέγχετε τακτικά ότι όλες οι συνδέσεις και οι βίδες είναι σφιχτές. 

   - Χρησιμοποιήστε μόνο το πλαίσιο που παρέχεται για τη στερέωση της κρεμαστής 

καρέκλας. 

3. περιβάλλον χρήσης: 

   - Η κρεμαστή καρέκλα είναι κατάλληλη για χρήση σε εξωτερικούς χώρους και σε 

στεγασμένους εξωτερικούς χώρους. 

   - Αποφύγετε τη χρήση σε ακραίες καιρικές συνθήκες, όπως ισχυρός άνεμος ή βροχή, για 

να αποφύγετε ζημιές. 

4 Φροντίδα και συντήρηση: 

   - Καθαρίζετε τακτικά το βαμβακερό υλικό με κατάλληλο καθαριστικό υφασμάτων. 

   - Αποθηκεύετε την κρεμαστή καρέκλα σε στεγνό μέρος όταν δεν χρησιμοποιείται για να 

αποφύγετε τη γήρανση και τη φθορά του υλικού. 

5. προφυλάξεις ασφαλείας: 

   - Τα παιδιά πρέπει να χρησιμοποιούν την κρεμαστή καρέκλα μόνο υπό την επίβλεψη 

ενηλίκων. 

   - Μην ταλαντεύετε ή κουνάτε υπερβολικά για να αποφύγετε την ανατροπή του σκελετού. 

   - Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αντικείμενα ή μέρη του σώματος που να παγιδεύονται 

ανάμεσα στα μέρη του πλαισίου. 

6 Πρώτες βοήθειες σε περίπτωση ατυχήματος: 

   - Σε περίπτωση πτώσης ή τραυματισμού, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. 

   - Αναφέρετε αμέσως στον πάροχο τυχόν ελαττώματα του προϊόντος που θα μπορούσαν 

να συμβάλουν στην πρόκληση ατυχήματος. 

Η ασφαλής χρήση της κρεμαστής καρέκλας μπορεί να διασφαλιστεί με την τήρηση αυτών 

των μέτρων ασφαλείας. Εάν έχετε περαιτέρω ερωτήσεις ή αβεβαιότητες, επικοινωνήστε με 

τον κατασκευαστή ή τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο. 

  



Biztonsági dokumentum a vázzal ellátott függőszékhez 

Termékleírás: A termék leírása: 

A ECD Germany weboldalról származó, vázzal ellátott függőszék kiváló minőségű pamutból 

készült. Ez a termék ideális a kertben való használatra, és kényelmet és pihenést kínál. 

Biztonsági utasítások: 

1. maximális terhelhetőség: 

   - A termék károsodásának és sérülésének elkerülése érdekében ne lépje túl ezt a 

terhelhetőségi határt. 

2. állítsa be a terméket: 

   - Győződjön meg arról, hogy a keret stabilan és biztonságosan áll egy vízszintes felületen. 

   - Rendszeresen ellenőrizze, hogy minden csatlakoztatás és csavar meg van-e húzva. 

   - Csak a mellékelt keretet használja a függőszék rögzítéséhez. 

3. használati környezet: 

   - A függőszék alkalmas kültéri és fedett kültéri használatra. 

   - A sérülések elkerülése érdekében kerülje a használatot szélsőséges időjárási 

körülmények között, például erős szélben vagy esőben. 

4 Ápolás és karbantartás: 

   - A pamutanyagot rendszeresen tisztítsa megfelelő textiltisztítóval. 

   - Tárolja a függőszéket száraz helyen, amikor nem használja, hogy megelőzze az öregedést 

és az anyag károsodását. 

5. biztonsági óvintézkedések: 

   - A gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a függőszéket. 

   - Ne lengesse vagy hintáztassa túlzottan, hogy a keret ne boruljon fel. 

   - Ügyeljen arra, hogy semmilyen tárgy vagy testrész ne szoruljon be a keret részei közé. 

6 Elsősegélynyújtás baleset esetén: 

   - Elesés vagy sérülés esetén azonnal forduljon orvoshoz. 

   - Azonnal jelentse a szolgáltatónak a termék minden olyan hibáját, amely hozzájárulhat a 

baleset okozásához. 

A függőszék biztonságos használata az alábbi biztonsági intézkedések betartásával 

garantálható. Ha további kérdései vagy bizonytalanságai vannak, kérjük, forduljon a 

gyártóhoz vagy a hivatalos kereskedőhöz. 

  



Veiligheidsdocument voor de hangstoel met frame 

Productbeschrijving: 

De hangstoel met frame van ECD Germany is gemaakt van hoogwaardig katoen. Dit product 

is ideaal voor gebruik in de tuin en biedt comfort en ontspanning. 

Veiligheidsinstructies: 

1. maximale belastbaarheid: 

   - Overschrijd deze belastingslimiet niet om schade aan het product en letsel te voorkomen. 

2. Stel het product op: 

   - Zorg ervoor dat het frame stabiel en stevig staat op een vlakke ondergrond. 

   - Controleer regelmatig of alle verbindingen en schroeven goed vastzitten. 

   - Gebruik alleen het meegeleverde frame om de hangstoel aan te bevestigen. 

3. gebruiksomgeving: 

   - De hangstoel is geschikt voor gebruik buitenshuis en in overdekte buitenruimtes. 

   - Vermijd gebruik in extreme weersomstandigheden, zoals harde wind of regen, om 

schade te voorkomen. 

4 Verzorging en onderhoud: 

   - Reinig het katoenen materiaal regelmatig met een geschikte textielreiniger. 

   - Bewaar de hangstoel op een droge plaats als hij niet in gebruik is om veroudering en 

beschadiging van het materiaal te voorkomen. 

5. veiligheidsmaatregelen: 

   - Kinderen mogen de hangstoel alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. 

   - Schommel of wip niet te hard om te voorkomen dat het frame omvalt. 

   - Zorg ervoor dat er geen voorwerpen of lichaamsdelen vast komen te zitten tussen de 

onderdelen van het frame. 

6 Eerste hulp bij ongevallen: 

   - Zoek bij een val of letsel onmiddellijk medische hulp. 

   - Meld gebreken aan het product die kunnen bijdragen aan de oorzaak van een ongeval 

onmiddellijk aan de leverancier. 

Een veilig gebruik van de hangstoel kan worden gegarandeerd door deze 

veiligheidsmaatregelen in acht te nemen. Neem bij verdere vragen of onduidelijkheden 

contact op met de fabrikant of geautoriseerde dealer. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla fotela wiszącego z ramą 

Opis produktu: 

Wiszący fotel ze stelażem ze strony ECD Germany jest wykonany z wysokiej jakości 

bawełny. Produkt ten jest idealny do użytku w ogrodzie i zapewnia komfort i relaks.  

Instrukcje bezpieczeństwa: 

1. maksymalny udźwig: 

   - Nie należy przekraczać tego limitu obciążenia, aby uniknąć uszkodzenia produktu i 

obrażeń ciała. 

2. ustawić produkt: 

   - Upewnić się, że rama stoi stabilnie i pewnie na równej powierzchni. 

   - Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie połączenia i śruby są dokręcone. 

   - Do mocowania fotela wiszącego należy używać wyłącznie dostarczonej ramy. 

3. środowisko użytkowania: 

   - Fotel wiszący nadaje się do użytku na zewnątrz i w zadaszonych obszarach 

zewnętrznych. 

   - Należy unikać użytkowania w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny 

wiatr lub deszcz, aby zapobiec uszkodzeniom. 

4 Pielęgnacja i konserwacja: 

   - Bawełniany materiał należy regularnie czyścić odpowiednim środkiem do czyszczenia 

tkanin. 

   - Gdy fotel wiszący nie jest używany, należy przechowywać go w suchym miejscu, aby 

zapobiec starzeniu się i uszkodzeniom materiału. 

5. środki ostrożności: 

   - Dzieci powinny korzystać z wiszącego fotela wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 

   - Nie huśtaj się ani nie kołysz nadmiernie, aby zapobiec przewróceniu się ramy. 

   - Należy upewnić się, że żadne przedmioty ani części ciała nie dostaną się między części 

ramy. 

6 Pierwsza pomoc w razie wypadku: 

   - W razie upadku lub urazu należy niezwłocznie zwrócić się o pomoc medyczną. 

   - Należy natychmiast zgłosić dostawcy wszelkie wady produktu, które mogą przyczynić się 

do wypadku. 

Przestrzeganie tych środków bezpieczeństwa gwarantuje bezpieczne użytkowanie fotela 

wiszącego. W przypadku dalszych pytań lub wątpliwości prosimy o kontakt z producentem 

lub autoryzowanym sprzedawcą. 

  



Documento de segurança para a cadeira suspensa com armação 

Descrição do produto: 

A cadeira suspensa com estrutura da ECD Germany é feita de algodão de alta qualidade. Este 

produto é ideal para ser utilizado no jardim e oferece conforto e descontração. 

Instruções de segurança: 

1. Capacidade máxima de carga: 

   - Não exceder este limite de carga para evitar danos no produto e ferimentos. 

2. montar o produto: 

   - Certifique-se de que a estrutura está estável e segura numa superfície plana. 

   - Verificar regularmente se todas as ligações e parafusos estão bem apertados. 

   - Utilizar apenas a estrutura fornecida para fixar a cadeira suspensa. 

3. Ambiente de utilização: 

   - A cadeira suspensa é adequada para utilização no exterior e em áreas exteriores 

cobertas. 

   - Evitar a utilização em condições climatéricas extremas, como vento forte ou chuva, para 

evitar danos. 

4 Cuidados e manutenção: 

   - Limpar regularmente o material de algodão com um produto de limpeza têxtil adequado. 

   - Guardar a cadeira suspensa num local seco quando não estiver a ser utilizada para evitar 

o envelhecimento e danos materiais. 

5. Precauções de segurança: 

   - As crianças só devem utilizar a cadeira suspensa sob a vigilância de um adulto. 

   - Não balançar ou abanar excessivamente para evitar que a estrutura tombe. 

   - Certifique-se de que nenhum objeto ou parte do corpo fica preso entre as partes da 

estrutura. 

6 Primeiros socorros em caso de acidente: 

   - Em caso de queda ou de ferimento, procurar imediatamente assistência médica. 

   - Comunicar imediatamente ao fornecedor quaisquer defeitos do produto que possam 

contribuir para a causa de um acidente. 

A utilização segura da cadeira de suspensão pode ser garantida através do cumprimento 

destas medidas de segurança. Em caso de dúvidas ou incertezas, contactar o fabricante ou o 

revendedor autorizado. 

  



Document de siguranță pentru scaunul suspendat cu cadru 

Descrierea produsului: 

Scaunul suspendat cu cadru de la ECD Germany este fabricat din bumbac de înaltă calitate. 

Acest produs este ideal pentru utilizarea în grădină și oferă confort și relaxare. 

Instrucțiuni de siguranță: 

1. Capacitatea maximă de încărcare: 

   - Nu depășiți această limită de încărcare pentru a evita deteriorarea produsului și rănirea. 

2. montați produsul: 

   - Asigurați-vă că cadrul este stabil și fixat pe o suprafață plană. 

   - Verificați în mod regulat dacă toate conexiunile și șuruburile sunt strânse. 

   - Utilizați numai cadrul furnizat pentru a fixa scaunul suspendat. 

3. mediu de utilizare: 

   - Scaunul suspendat este potrivit pentru utilizare în aer liber și în zone acoperite în aer 

liber. 

   - Evitați utilizarea în condiții meteorologice extreme, cum ar fi vântul puternic sau ploaia, 

pentru a preveni deteriorarea. 

4 Îngrijire și întreținere: 

   - Curățați în mod regulat materialul din bumbac cu un detergent textil adecvat. 

   - Depozitați scaunul suspendat într-un loc uscat atunci când nu este utilizat pentru a 

preveni îmbătrânirea și deteriorarea materialului. 

5. Precauții de siguranță: 

   - Copiii trebuie să utilizeze scaunul suspendat numai sub supravegherea unui adult. 

   - Nu vă legănați sau balansați excesiv pentru a preveni răsturnarea cadrului. 

   - Asigurați-vă că niciun obiect sau parte a corpului nu se prinde între părțile cadrului. 

6 Primul ajutor în caz de accident: 

   - În cazul unei căzături sau răniri, solicitați imediat asistență medicală. 

   - Raportați imediat furnizorului orice defect al produsului care ar putea contribui la cauza 

unui accident. 

Utilizarea în siguranță a scaunului suspendat poate fi garantată prin respectarea acestor 

măsuri de siguranță. Dacă aveți alte întrebări sau nelămuriri, vă rugăm să contactați 

producătorul sau distribuitorul autorizat. 

  



Säkerhetsdokument för hängstol med ram 

Produktbeskrivning: 

Hängstolen med ram från ECD Germany är tillverkad av högkvalitativ bomull. Denna 

produkt är idealisk för användning i trädgården och erbjuder komfort och avkoppling. 

Säkerhetsanvisningar: 

1. Maximal lastkapacitet: 

   - Överskrid inte denna belastningsgräns för att undvika skador på produkten och 

personskador. 

2. Ställ upp produkten: 

   - Se till att ramen står stabilt och säkert på en plan yta. 

   - Kontrollera regelbundet att alla anslutningar och skruvar är åtdragna. 

   - Använd endast den medföljande ramen för att fästa hängstolen. 

3. Användningsmiljö: 

   - Hängstolen är lämplig för användning utomhus och i täckta utomhusområden. 

   - Undvik användning under extrema väderförhållanden, t.ex. stark vind eller regn, för att 

förhindra skador. 

4 Skötsel och underhåll: 

   - Rengör bomullsmaterialet regelbundet med ett lämpligt textilrengöringsmedel. 

   - Förvara hängstolen torrt när den inte används för att förhindra åldrande och 

materialskador. 

5. Säkerhetsåtgärder: 

   - Barn får endast använda hängstolen under uppsikt av en vuxen. 

   - Gunga eller gunga inte för mycket för att förhindra att ramen tippar över. 

   - Se till att inga föremål eller kroppsdelar fastnar mellan ramens delar. 

6 Första hjälpen vid olycksfall: 

   - Om du faller eller skadar dig ska du omedelbart uppsöka läkare. 

   - Rapportera omedelbart eventuella produktdefekter som kan bidra till att orsaka en 

olycka till leverantören. 

En säker användning av hängstolen kan garanteras genom att dessa säkerhetsåtgärder följs. 

Om du har ytterligare frågor eller funderingar, kontakta tillverkaren eller en auktoriserad 

återförsäljare. 

  



Bezpečnostný dokument pre závesné kreslo s rámom 

Popis produktu: 

Závesné kreslo s rámom z ECD Germany je vyrobené z kvalitnej bavlny. Tento výrobok je 

ideálny na použitie v záhrade a ponúka pohodlie a relaxáciu. 

Bezpečnostné pokyny: 

1. maximálna nosnosť: 

   - Aby nedošlo k poškodeniu výrobku a zraneniu, neprekračujte tento limit zaťaženia. 

2. nastavte produkt: 

   - Uistite sa, že rám je stabilný a bezpečný na rovnom povrchu. 

   - Pravidelne kontrolujte, či sú všetky spoje a skrutky pevne dotiahnuté. 

   - Na pripevnenie závesného kresla používajte len dodaný rám. 

3. prostredie používania: 

   - Závesné kreslo je vhodné na použitie v exteriéri a v krytých vonkajších priestoroch. 

   - Vyhnite sa používaniu v extrémnych poveternostných podmienkach, ako je silný vietor 

alebo dážď, aby ste zabránili poškodeniu. 

4 Starostlivosť a údržba: 

   - Bavlnený materiál pravidelne čistite vhodným čistiacim prostriedkom na textil. 

   - Ak sa závesné kreslo nepoužíva, skladujte ho na suchom mieste, aby ste zabránili 

starnutiu a poškodeniu materiálu. 

5. bezpečnostné opatrenia: 

   - Deti by mali používať závesné kreslo len pod dohľadom dospelých. 

   - Nehúpajte ani nekolíšte nadmerne, aby ste zabránili prevráteniu rámu. 

   - Dbajte na to, aby sa medzi časti rámu nezachytili žiadne predmety alebo časti tela. 

6 Prvá pomoc v prípade nehody: 

   - V prípade pádu alebo zranenia okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 

   - Akékoľvek chyby výrobku, ktoré by mohli prispieť k vzniku nehody, okamžite nahláste 

poskytovateľovi. 

Bezpečné používanie závesného kresla možno zaručiť dodržiavaním týchto bezpečnostných 

opatrení. V prípade akýchkoľvek ďalších otázok alebo nejasností sa obráťte na výrobcu 

alebo autorizovaného predajcu. 


